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1INND 1 795 LET US FOLLOW BOTH CUSTOMS

The third 72392 of MY MY on ML VN7 and on MDD 0 @ N¥ITP) which
begins: JIMD 11N 13, provides an application of the rule: YINND I '[DI%'I,
therefore let us follow both customs. In that 71273, we include Q210D of ﬂ1’35b, verses
that describe G-d’s hegemony, as we do in the fourth 292 of ALY MY ADMD on WNA
@M. They are:
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Our practice combines the two customs outlined in the following M%0:
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Translation: This is the order of the Brachos of Shemona Esrei for Rosh Hashonah: Avos, Gevuros, and
Kedushas Hashem. He should include the verses that represent G-d’s hegemony over the world within the
Bracha of Kedushas Hashem but not blow Shofar after reciting the third Bracha. He then recites the
Bracha whose theme is the special sanctity of the day and then blows Shofar; the Bracha that includes verses
of remembrance and blows Shofar and the Bracha that inciudes verses about the blowing of the Shofar and
blows Shofar. He then says the Brachos of Aveda, Hoda'a and Birkas Kobanim. That represents the
opinion of Rabbi Yochonon son of Nuri. Rabbi Akiva challenged Rabbi Nuri’s opinion: if he does not
blow the Shofar after reciting the verses which represent the theme of the hegemony of G-d, then why say
those verses? Instead he should recite the following: Avos, Gevuros, and Kedushas Hashem. He should
include the verses that represent G-d’s hegemony over the world within the Bracha that portrays the special
sanctity of the day and then blow Shofar. He recites the Bracha that includes verses of remembrance and
blows Shofar and the Bracha that includes verses about blowing the Shofar and blows Shofar. He then
says the Brachos of Avoda, Hoda'a and Birkas Kobanim.

The rule of ¥1™MANS 112012 '[Db;'l provides the best evidence that Jewish prayer at its
inception consisted of multiple customs. Here are some other examples found in the
N2
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Translation: Rabbi Alexandri also said in the name of Rabbi Joshua ben Levi: One who sees the rainbow
in the clouds should fall on his face, as it says: when I saw the appearance of the rainbow that is in the
cloud, 1 fell upon my face. In the West, Palestine, they cursed anyone who did this, because it looked as if
he was bowing down to the rainbow. Nevertheless, he must recite a Bracha. What Bracha does he say?
Blessed is He who remembers the Covenant’. In a Baraitha it was tanght: Rabbi Ishmael, the son of
Rabbi Johanan ben Beroka, says: He recites: Who is faithful with His Covenant and Fulfils His word.
Rabbi Pappa says: therefore we must include both statements within the Bracha as follows: Baruch who
remenmbers the covenant and who is faithful to His covenant and fulfills His word.

MDDIN is concerned that some may misinterpret the rule of N 11 '[D‘?ﬂ, as

applied in the above NA221, and recite a long M373; i.e. a 1292 in which we say: TN 71123

M twice, once with BT '[5?3 11 15—K and once without, for each part of the 1272.
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Translation: Rabbi Y ehudah said that this is not a Bracha that concludes with a Bracha. What form
should a person follow when reciting the Bracha? Baruch Ata Hashem Elokeinn Melech Ha’Olam
Ne’Eman Bi’Briso V"Kayom B'Shevuoso 1" Zochair Ha’Bris.

Another example:
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Translation: FOR THE RAIN ete. Is the benediction for rain Who is good and does good’? Has not
Rabbi Abbabu said: some say it has been taught in a Baraitha: From when do they say the blessing over
rain? From the time when the bridegroom goes out to meet his bride. What blessing do they say? Rabbi
Judah said: We give thanks to You for every drop which You have caused to fall for us; and Rabbi
Yochanan concluded thus: ‘If our mouths were full of song like the sea . . . . we conld not sufficiently give
thanks unto Yon, O Lord our God, etc.” up to ‘shall prostrate itself before You. Blessed are You, O Lord,
to whom abundant thanksgivings are due’. s it abundant thanksgivings and not all thanksgivings?
Raba said: Say, ‘the G-d to whom thanksgivings are due’. Rabbi Papa said: Therefore let us say both ‘to
whom abundant thanksgivings are due’ and ‘G-d of thanksgivings’.
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Concerning this 12923, MODIN expresses concern that we might not recognize how the

rule was incorporated into the wording of the 1373 of MANE which concludes NAE]
(VT N313). MBDDIN wants us to notice that the words MMM 5173 791 5N and
PINTITT 9—N were included as substitutes for the words: MINTIA 5—N1 MINTIA 201,
S—N1 PINTIA 299 TNR5 M3 TaRA—N By B3 a7 MDT2 NoDn MEoN
5173 751 5—8 11 AN TN 175730 2D PN MANE 2 13PN 72005 — MINTTR

SN 5-N Mnawns
Translation: Say both Rov Ha'Ho’Do’Os V" Ail Ha’Ho’Do’Os-that is why the wording of the Bracha of
Yishtabach includes the following: Baruch Ata Hashem Kail Melech Gadol Ba’Tishbachos Kail
Ha’Ho’DoOs.

Another example:
NON 11 N 93N N L7120 7725 1M DIPB—a 18Y RS a7 1503 NoDn *Ha3 Timon

T2 1513 PR D DRI MR T 29 NT 725 e ek Han mensb
M3 1AM 27 TN 2RI TPRT RIS 921 ONTT DS CRD RN 931 1oy

TR YIRS AR 2PN T3 AT PYTIN PN (77972 DRMAY) KD MR 5NN
0251 93PN (12 F129) INIM KB MIPIINY ;OMIDT 13Y NI (7D MIRTD) (NOTH
7127 R 377 aph YOI NOTIO! AR 27 2700 NS 10155 .oNTa M Bhanh
I ,132%7 PN 2977 (3-8 2990 01 1R -R T AN N3 2720 NS nRS s
T3 ,13wD1 230 55 2 ohwary 120m8m 125 PIDIM NINBRI NN DM 1130 NN
725 INDD 37 AN AN D—NTT AN N9 .0 Dom SNAenh paoaT 1 NN

2T 5N DR 520 DR P T NN TN N

Translation: Where it is the custom to say a Bracha after the reading of Megilas Esther, it should be said.
Abaye said: this rule applies only to the Bracha recited after the reading of Megilas Esther, but before the
reading of Megilas Esther, it is a religions duty to say a Bracha based on what Rabbi [ndah said in the
name of Shmuel: Before the performance of all religions precepts, a Bracha is said as one passes on [‘over]
to perform then’. How can you prove that this ‘passing over means just before’? Rabbi Nabman ben Isaac
said: Scripture says, Then Abimaaz ran by way of the plain and overran [va-ya'avor] the Cushite. Abaye
said: We prove it from here: And he himself passed over before them. Or, if you prefer, 1 can prove it from
here: And their king passed on before them and the Lord at the head of them. What Bracha is said before
the reading of the Megillah? Rabbi Sheshes from Kateriza happened once to read in the presence of Rabbi
Ashi, and he made the blessings M'N'H’ (an abbreviation for Mikra Megilah, Sh’Asa Nissim and
She’He'Che’Y ann). What blessing is said after it? ‘Blessed are You, O Lord our G-d, king of the
universe, [the G-d] who espoused our quarrel and vindicated onr canse and executed onr vengeance and
punished our adversaries for us and visited retribution on all the enemies of our soul. Blessed are You, O
Lord, who avenges Israel against all their enemies’. Raba Says: The concluding words are, “The G-d who
saves. Rabbi Papa said: Therefore we should say both: ‘Blessed are You, O Lord, who avenges Israel
against all their enemies, the G-d who saves’.
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Another example:
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Translation: Rab [undabh said in the name of Shmmel: If one rose early to study the Torabh before he had
recited the Shema’, he must say a Bracha before learning. But if he had already recited the Shema’, he need
not say a Bracha, because he had met the requirement by saying ‘Abhava Rabbah (With abounding love)’.
Rabbi Huna said: Before reading of Scripture it is necessary to say a Bracha, but for the study of the
Midrash, no Bracha is required. Rabbi Eleazar, however, says that for both Scripture and Midrash a
Bracha is required, but not for the Mishnah. Rabbi Y ochonan says that for the Mishnah also a Bracha is
required, but not for the Talmud. Raba said: For the Talmnd also it is necessary to say a Bracha. Rabbi
Hiyya ben Ashi said: Many times did 1 stand before Rab to repeat our section in the Sifra of the School of
Rab, and he would first wash his hands and say a Bracha and then go over our section with us. What
Bracha is said before the study of the Torah? Rab Judab said in the name of Shmuel: Blessed are You . . .
who has sanctified us by Y our commandments, and commanded us to study the Torah. Rabbi Yochonan
used to conclude as follows: ‘Marke pleasant, therefore, we beseech You, O Lord our G-d, the words of Y our
Torah in our mouth and in the mouth of Your people the house of Israel, so that we with onr offspring and
the offspring of Y our people the house of Israel may all know Y our name and study Y our Torah. Blessed
are You, O Lord, who teaches Torah to Your people Israel’. Rabbi Hamnuna said: ‘Blessed are You . . .
who has chosen us from all the nations and given us Y our Torah. Blessed are You, O Lord, who gives the
Torah’. Rabbi Hamnuna said: This is the finest of the benedictions. Therefore let us say all of them.

Although the N7/ records the above instances as examples of the rule: Y713712%] '[J'?u'l
Y1105, we know that the rule was applied in other circumstances as well:
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Translation: Which s the other Bracha? Rab [udah said in the name of Shmuel: ‘With abounding love’.

IX:11. copyright. 2011. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



m%90m NN 1A

So also did Rabbi Eleazar instruct his son Rabbi Pedath to say: With abounding love’. It has been
tanght to the same effect: We do not say, ‘With everlasting love’, but instead we say; 'With abounding love’.
The Rabbis, however, say that ‘With everlasting love’ is said; and so it is also said, Yes, I have loved you
with an everlasting love; therefore with affection I have drawn yon.
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Translation: That is why our Sages instituted the practice of reciting the opening words: Abava Rabbah as
part of Birchos Kriyas Shema in Tefilas Shacharis and the opening words: Abavas Olam as part of
Birchos Kriyas Shema in Tefilas Arvis.

The 1737 contains three examples of practices that were combined:
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Translation: He commences with shame and concludes with praise. What is ‘with shame’? Rav said:
Aforetime our fathers were idolaters’; while Shmuel said: ‘We were slaves.’
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Translation: Until what point within Hallel does one recite as part of the Mitzvah of Sippur Yetzias
Mitzayim? Beis Shammai maintain: until ‘as a joyous mother of children,” while Beis Hillel say: until ‘the
flint into a fountain of waters,” and he concludes with a formmula of redemption. Rabbi Tarfon used to say
who redeemed us and redeemed onr fathers from Egypt, but he did not conclude with a Bracha. Rabbi
Akiva said: so may the Lord Our G-d and the G-d of onr father permit us to reach other seasons and
festivals which come towards us for peace, rejoicing in the rebuilding of Your city and glad in Y our service,

and there we will partake of the sacrifices and the passover-offerings etc. and conclude with the Bracha:
Blessed are You, O Lord, who has redeemed Israel.’
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Translation: What is “T'he grace of song’? Rab [udah said: “I'hey shall praise You, O Lord onr G-d;
while Rabbi Johanan said: The breath of a living, ete.’

Some might challenge the assertion made in the opening paragraph to this week’s
newsletter that the third 72373 of MY MY on MW WNRT and on MDD O

incorporates the position of Y1312 13MY° %29 to include DPIDD of PYa5 in that 1972,
Babhiiminl uinlvéiia) ,m’:‘m AEYR PAMD PR TR0 T PR AR WNT NoDn e
2T PO 1N LN {‘?DD WHY O AN DN HIN 3 12 73MY 929 ;MW YD
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Translation: He should recite no less than ten verses that portray G-d as king of the world; ten verses that

portray G-d as remembering and ten verses that portray the role of the Shofar. Rabbi Yochonon son of
Nuri said: if be recites three verses for each Bracha that is sufficient. He should not include verses that refer
to G-d’s hegemony, remembrance and the blowing of the Shofar that also speak of punishment. He should
begin with verses from the Torah and end with verses from the prophets. Rabbi Yossi says: If he ends with
verses from the Torah, he has fulfilled bis obligation.
According to 11 12 137 %27, we must recite 2 minimum of three B'PYDD in the 7272 of
n129%. Our current practice is to recite only two R'PYDD of 11391 in the third 1373 of
AAEY AN on MW ©NT and on (MDD DY):
RaEl ey B b i i A AN L R R ) bl R B =Y
;IIPTIN WP IR S—NMY BEWHI NIN—2X 1T 12N
On what basis can we assert that our version of the third 2373 of MAYY MY on N7
AW and on MDD B reflects the opinion of ¥M13 12 13MY° °29? Rabbi Nosson Fried in
an article entitled: 129N 2P KD 093712 that appeared in /M MNDY refers to an article
by Rabbi Chaim Luban which appeared in 0 3%D. There Rabbi Luban points to the
version of the third M2 of MAYY MY on NIV WNT and on MDD QY as it is recited
in 111 AD as proof that we follow the opinion of *M13 12 1M %29, In that version, a
third PYDD appears:
mplva ) 18 72 M-NAX A '[‘?D YD AT MY 3250 mem —an T PhR T
S22 13PN

Here is the text of the relevant portion of the 2372 as it appears in }!27 MD:
TTI22 1w YR 21 7Y ERD e 52 5y M Wat-K T N NN 0em
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Rabbi Fried suggests that when you combine the standard wording of the third 393 of
AAEY AL on TV PNT and on M2 O with the wording provided by 121 FAD,
you will find the three RY2ID5 that were part of the earliest version of the third 17272 of
MAEY T on ML YNT and on MDY BY and reflects the opinion of 13 12 13MY° °29;
one PIDB from the MMN: '[1‘7?3’ ', one from RY212: 7 '|‘7D’ and one from R'N2J:
1357 e,

IX:11. copyright. 2011. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



